*VILAMOURA
GOLF

OFERTA ST. PATRICK’S

16.03 - 22.03

SALSICHAS, PURE DE BATATA 14
E MOLHO DE CEBOLA
00060

6uni. 12uni.

GOUJONS DE FRANGO, 14 | 24
MOLHO DE MEL E MOSTARDA

TARTE SHEPPERD’S, CARNE PICADA 16
E PURE DE BATATA
00066

GUISADO DE BORREGO IRLANDES 19
COM CERVEJA GUINESS, BATATA NOVA,
CENOURA E CEBOLA

00060

BOLO DE CHOCOLATE GUINESS 6
006006

©® 0 @ 6 © 6

Gliiten Aipo Ovo Leite ~ Mostarda  Sulfitos

Se tiver uma alergia alimentar, pergunte a nossa equipa sobre os ingredientes de
cada prato. Nas nossas cozinhas temos procedimentos para o m ) dos
alimentos de forma a garantir a seguranca dos nossos consumidores, no entanto
nao podemos garantir em absoluto que os produtos nao tenham entrado em
contacto com outros alergénios que ndo fazem parte da sua composicao normal.
Todos os precos em euros (€). IVA incluido as taxas legais. Nenhum prato, produto
alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nao for solicitado
pelo cliente ou por este for inutilizado. Temos livro de reclamagées.




T VILAMOURA
GOLF

ST. PATRICK'S OFFER

16.03 - 22.03

BANGERS, MASH 14
AND ONION GRAVY
0006

6uni. 12uni.
CHICKEN GOUJONS, HONEY 14 | 24
AND MUSTARD SAUCE
00

SHEPPERD’S PIE, MINCED MEAT 16
AND MASHED POTATO TOPPING
00606

IRISH GUINESS LAMB STEW, 19
NEW POTATO, CARROTS AND ONIONS
0006

GUINESS CHOCOLATE CAKE 6
00006

©® 0 @ @ © 6

Gluten  Celery Egg Milk Mustard  Sulphites

If you have a food allergy please ask our staff about the ingredients in each dish. In
our kitchens we have procedures for handling food in order to guarantee the safety
of our consumers, however we cannot guarantee at all that the products have not
come into contact with other allergens that are not part of their normal
composition. All prices in euros (€). VAT included at legal rates. No dish, food
product, or beverage, including the couvert, may be charged if it has not been
requested by the customer or if it has been left unused by them. We have a
complaints book.



